
  

1. I gave My life for thee,
My precious blood I shed,
That thou might’st ransomed be,
And quickened from the dead;
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1. За тебе Я вмирав
І кров Свою пролив,
Стражданням на хресті
Тебе Я відкупив.



  

I gave, I gave My life for thee,
What hast thou giv’n for Me?
I gave, I gave My life for thee,
What hast thou giv’n for Me?

Життя віддав тобі, тобі,
А що ти дав Мені?
Життя віддав тобі, тобі,
А що ти дав Мені?



  

2. My Father’s house of light,
My glory-circled throne,
I left, for earthly night,
For wand’rings sad and lone;

2. Я на землі прожив
В скорботах та журбі,
Щоб ти у небі жив,
Щоб щастя дать тобі.



  

I left, I left it all for thee,
Hast thou left aught for Me?
I left, I left it all for thee,
Hast thou left aught for Me?

Я радість дав тобі, тобі,
А що ти дав Мені?
Я радість дав тобі, тобі,
А що ти дав Мені?



  

3. I suffered much for thee,
More than thy tongue can tell,
Of bitt’rest agony,
To rescue thee from hell;

3. Я небо залишив,
На землю Я зійшов:
Я грішних полюбив,
Спасти тебе прийшов.



  

I’ve borne, I’ve borne it all for thee,
What hast thou borne for Me?
I’ve borne, I’ve borne it all for thee,
What hast thou borne for Me?

Спокій Я дав тобі, тобі,
А що ти дав Мені?
Спокій Я дав тобі, тобі,
А що ти дав Мені?



  

4. And I have brought to thee,
Down from My home above,
Salvation full and free,
My pardon and My love;

4. Коли Я умирав
На скорбному хресті,
Тобі Я волю дав,
Твої гріхи простив.



  

I bring, I bring rich gifts to thee,
What hast thou brought to Me?
I bring, I bring rich gifts to thee,
What hast thou brought to Me?

За тебе Я страждав, страждав,
А дяка де твоя?
За тебе Я страждав, страждав,
А дяка де твоя?



  

5. О, друже дорогий,
Христу життя віддай!
Лиш Він ― Спаситель твій,
Йому хвалу складай.



  

Він ― Пастир і Любов, Любов,
Пролив за гріх твій кров.
Він ― Пастир і Любов, Любов,
Пролив за гріх твій кров.
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